
Psalm 43 (Lxx 42) 

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 42:1 Ψαλμὸς τω,̂  Δαυιδ. 
  Κρι̂νο' ν με, ο�  θεο' ς, καὶ δι'κασον 

τὴν δι'κην μου ε�ξ ε»θνους ου� χ 
ο�σι'ου, 

  α� πὸ α� νθρω' που α� δι'κου καὶ δολι'ου 
ρ� υ̂σαι' με.

 42:1 (+ in finem I) psalmus David
  iudica me Deus et discerne 

causam meam de gente 
non sancta

  ab homine iniquo et doloso 
erue me

 42:1 (+ psalmus David F$S&; + David 
L.)

  iudica me Deus et discerne 
causam meam a (de F$SQ&) 
gente non sancta

  a viro doloso et iniquo salva 
(libera FL) me

Áבִי  îבָה רִי éרִי óהִים ׀ וְ îטֵנִי אֱלֹ ¼שׁפְ  43:1

ñסִיד  ñגּוֹי לֹֽא־חָ מִ
Ñטֵנִי: íלָה תְפַלְּ ôמָה וְעַוְ îמֵאִישׁ־מִרְ

 42:2 ο«τι σὺ ει�, ο�  θεο' ς, κραται'ωμα'  μου· 
  ι«να τι' α� πω' σω με; 
  καὶ ι«να τι' σκυθρωπα' ζων 

πορευ' ομαι ε�ν τω,̂  ε�κθλι'βειν τὸν 
ε�χθρο' ν μου;

 42:2 quia tu es Deus fortitudo 
mea quare me reppulisti

  (+ et W!c) quare tristis incedo 
dum adfligit me inimicus

 42:2 tu enim (+ es RFC$Q&L!h) 
Deus fortitudo mea quare 
proiecisti me

  q u a r e  t r i s t i s  i n c e d o  
adfligente inimico

 _Æהֵי מָֽעוּזִּיí îתָּה ׀ אֱלֹ 43:92 כִּֽי־אַ

ñתָּנִי  øמָה זÐְנַחְ לָ
Ñיֵב: íלַחַץ אוֹ Áלֵּךְ בְּ ñדֵר אֶתְהַ לָֽמָּה־קֹ

 42:3 ε�ξαπο'στειλον τὸ φω̂ς σου καὶ τὴν 
α� λη' θεια' ν σου· 

  αυ� τα'  με ω� δη' γησαν καὶ η»γαγο' ν 
με ει�ς ο»ρος α«γιο' ν σου καὶ ει�ς τὰ 
σκηνω' ματα'  σου.

 42:3 emitte l u c e m  t u a m  e t  
veritatem tuam

  ip s a  me d ed u xeru nt  et  
adduxerunt (+ me HL.) in 
montem sanctum tuum et 
in tabernacula tua

 42:3 mitte lu c e m  t u a m  e t  
veritatem tuam

  i p s a e  d u c e n t  m e  e t  
introducent ad montem 
sanctum tuum

  et ad (in IAK) tabernaculum 
tuum

íךָ Ìוַֽאֲמִתְּךָ  43:3 שְׁלַח־אֽוֹרְ

ñאוּנִי  ×חוּנִי יְבִי íהֵמָּה יַנְ
Ñתֶיךָ: Áךָ וְאֶל־מִשְׁכְּנוֹ אֶל־הַֽר־Ï¼קדְשְׁ

 42:4 καὶ ει�σελευ' σομαι πρὸς τὸ 
θυσιαστη' ριον του̂ θεου̂ 

  πρὸς τὸν θεὸν τὸν ευ� φραι'νοντα 
τὴν νεο' τητα'  μου· 

  ε�ξομολογη' σομαι' σοι ε�ν κιθα'ρα, , ο�  
θεὸς ο�  θεο' ς μου.

 42:4 et (> F) introibo ad altare Dei
  ad Deum qu i  la et i fi ca t  

iuventutem meam
  confitebor tibi in cithara 

Deus Deus meus

 42:4 et introibo ad altare tuum
  a d  D e u m  l a e t i t i a e  e t  

exultationis meae
  et confitebor tibi in cithara 

Deus Deus meus

Áהִים  ðבַּח אֱלֹ îבוֹאָה ׀ אֶל־מִזְ 43:4 וְאָ

ñלִי  øחַת Ðגִּי אֶל־אéֵל שִׂמְ
Ñהָי: ñהִים אֱלֹ ñךָ ÏבְכÁִנּוֹר אֱלֹ וְאֽוֹדְ

 42:5 ι«να τι' περι'λυπος ει�, ψυχη' , καὶ ι«να 
τι' συνταρα'σσεις με; 

  ε»λπισον ε�πὶ τὸν θεο' ν, 
  ο«τι ε�ξομολογη' σομαι αυ� τω,̂ · 
  σωτη' ριον του̂ προσω' που μου ο�  

θεο' ς μου.

 42:5 quare tristis es anima mea et 
quare conturbas me

  spera in Deum (-o WK!c) 
quoniam *adhuc; confitebor 
illi

  salutare vultus mei *et; Deus 
meus

 42:5 quare incurvaris anima mea 
et quare conturbas me

  expecta Dominum (Deum 
RIS!h)  q u o niam ad hu c  
confitebor ei

  salutibus (salutaribus $SQ&!h; 
salutare C) vultus mei et 
Deo meo (-us -us F; >3 $S&.)

 _Æחִי ׀ נַפְשִׁיó ðתּוֹחֲ 43:5 מַה־תִּשְׁ

ñלָי  Ðעָ øמִי  וּמַה־תֶּֽהֱ
×דֶנּוּ  íעוֹד אוֹ Ìֽלֵאלֹהִים כִּי־ íחִילִי  הוֹ

Ñהָי: Áנַי וֵֽאלֹ ñעֹת Ïפָּ יְשׁוּ


